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Return again, O Huma, for without the parrot down thy
cheek
The crow will assuredly soon carry off my bones

et/ Pl e P Stk S G
'The couplet appears to be addressed to some man, under

the name Huma from whom Hasan of Yaqub hoped for
benefit’
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'Come back, O phoenix, for without the parrot of your
down the raven is about to carry away my bones'
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Abstract

In this article, the editor of the text presents stances which remain
unclarified and no relevant references quoted in the review of Urdu text
of Waqai Babar by a noted scholar Mazhar Mehmood Shirani.
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Professor Yonus Jafri, worked the Persian department of Dehli
University, rendered the original Persian text into Urdu on the request
of the editor. On Urdu title of Wagqai Babar, its editor mentions that the
original work Babarnama has already been published in Turkey and
Persian languages, titled, Wagqiat-e Babari. The title adopted in those
languages is right as Muhammad Zaheeruddin Babar writes at times
word Wagqiat in his work. Based on relevant sources, the text editor
clarifies that there is a mistake made for writing Babarnama as Tuzak
by the reviewer. The article cites number of English works about
interpretation of a Persian couplet in which the reviewer has his own
interpretation and found the couple a metaphorical way of speaking.

Keywords: Babarnama, Waga-¢ Babar, Wagqiat-¢ Babari.

199



